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1. Zakladni informace

S tudenti Ustavu jiZni a centralni Asie FF UK, z.s. je neziskové sdruZeni
studenttl, absolventd a pfatel Gistavu (nyni Ustav asijskych studii) zaloZené
v roce 2017, podporujici studenty tstavu a jejich vyzkumnou ¢innost za ticelem
rozvoje Ceské indologie a dalSich obort v oblasti jizni a centralni Asie.

Spolek rovnéZ piisobi jako zpracovatel normaliza¢nich Gikolt pro Ceskou agenturu
pro standardizaci a zastupuje Ceskou republiku v komisich ISO/IEC JTC 1/SC 2
(Kédované soubory znakh), ISO/TC 46 (Dokumentace a informace) a ISO/IEC

JTC 1/SC 35 (UZzivatelska rozhrani).

Tato vyrocni zprava je zpracovana za obdobi pocinajici dnem 1. ledna 2024 a
koncici dnem 31. prosince 2024 na zakladé vyhodnoceni ¢innosti spolku a jeji
jednotliva ustanoveni byla predmétem valné hromady spolku konané elektronicky
dne 23. dubna 2025.

1. Basic Information

The Institute of South and Central Asia Students is a non-profit organization
founded in 2017, connecting students, alumni and friends of the institute
(now merged into Institute of Asian Studies), supporting students of the institute
and their research activities in order to promote Czech Indology and other studies
in the area of south and central Asia.

The society is also responsible for standardization tasks pertaining to ISO/IEC
JTC/1 SC 2 (Universal coded sets), ISO/TC 46 (Documentation and information)
and ISO/IEC JTC 1/SC 35 (User interfaces) in which it represents the national body
of Czech Republic.

This annual report is covering period starting on 1%*of January 2024, and finishing
on 31t of December 2024 based on assessment of the organization’s activities. Its
individual provisions were discussed at the annual board meeting of the society,
which took place electronically on 23" of April 2025.
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1.2 Kontaktni informace « Contact Information

Nazev « Name: Studenti Ustavu jizni a centralni Asie FF UK, z.s.

Adresa » Address:  Nameésti Jana Palacha 2
116 38 Praha 1-Staré mésto
Czech Republic

IC « Gov ID: 067 09 834

Datova schranka:  squnvzi

Spolek je zapsan v rejstriku Méstského soudu v Praze, sp. zn. L 69683.

The society is a registered NGO at the municipal court in Prague, file
reference L 69683.

% spolek@ujca.cz @ Www.ujca.cz

1.3 Bankovni informace « Bank Information

Ucet « Account: 670983405 / 2010

IBAN: CZ1220100000000670983405
BIC/SWIFT: FIOBCZPPXXX
Banka - Bank: Fio banka, a.s.

V Celnici 10

117 21 Praha 1
Czech Republic

Jako neziskova organizace spoléhame na Vasi podporu a dary.

As a non-profit organization, we rely on your support and donations.



2.

Ze stanov spolku

2.1 Hlavni ¢innost

Mezi hlavni ¢innosti spolku patri:

Za Gcelem podpory hlavni ¢innosti spolek vykonava vedlejsi hospodarskou ¢innost

podpora studentskych a absolventskych projektt v Ceské republice i

v zahranici,

podpora terénniho vyzkumu a zahranicnich vyjezdd studentd,

poradani a zajiStovani prednasek, seminari, konferenci a spolecenskych akci,
vydavani propagacnich materialt a odbornych publikaci,

popularizace oborli zamérenych na oblast jizni a centralni Asie Siroké
verejnosti,

§ifeni dobrého jména UJCA FF UK v CR i zahraniéi, spoluprace s riiznymi
védeckymi, odbornymi a kulturnimi spole¢nostmi, obdobnymi spolky a
dal$imi institucemi a spolky v CR i v zahraniéi.

spocivajici v podnikani a jiné vydélecné Cinnosti.

2.2 Organizacni struktura

Nejvyssim organem spolku je Clenska schiize. Statutarnim organem je Rada

spolku. Za spolek jedna kazdy ¢len Rady spolku samostatné.

Cleny Rady spolku v roce 2024 byli:

Jan Kucera
Simona Czielova
Vit Gildnik

2.

From Articles of Incorporation

2.1 Principal Activity

Principal activities of the society include:

supporting student and graduate projects in Czech Republic and abroad,
supporting field research and trips of students abroad,

hosting and organizing lectures, seminars, conferences and social events,
publishing promotional materials and academic publications,

popularization of studies focusing on the area of south and central Asia to the
general public,

promoting the Institute of South and Central Asia, Faculty of Arts, Charles
University within the Czech Republic as well as abroad, cooperating with
various research, academic and cultural organizations, similar societies and
other institutions and societies in the Czech Republic as well as abroad.

In order to support its principal activities, the society is undertaking secondary

activity including trading and other for-profit activities.

2.2 Organizational Structure

The supreme organ of the society is the Members assembly. The statutory organ of

the society is the Board. Each member of the Board acts independently.

The members of the Board in 2024 were as follows:

Jan Kucera
Simona Czielova
Vit Gilanik



3. Cinnost v letech 2017-2023

Tato vyrocni zprava je prvni vyroéni zpravou, ktery spolek vydal. V prvnich letech
spolek vykonaval jen omezenou ¢innost spocivajici v technické podpore Gstavu.

3.1 Podpora studenti

Podpora studentti v jejich studiu a vyzkumu je jednim z hlavnich cilf spolku.

V uvedeném obdobi jsme prispéli na letni $koly sanskrtu a bengalstiny v zahranici
dvou magisterskych studentd, v celkové vysi 16 985,24 K¢.

Ve spolupraci s Ustfedni knihovnou Univerzity Karlovy jsme pro studenty a dalsi
zajemce zpristupnili na nasem webu zivy prehled novinek z knihovny indologie,

tipy na knizky a vylepSené vyhledavani v katalogu knihovny (knihovna.ujca.cz).

3.2 Normalizacni ¢innost

V roce 2019 uzavtel spolek s Ceskou agenturou pro standardizaci smlouvu na
feSeni normalizacnich tkold. Nejprve se jednalo pouze o zajisténi komise ISO/IEC
JTC 1/SC 2 zabyvajici se kddovanim znaki, pozdéji téhoz roku se smlouva rozsifila
0 zajisténi ISO/TC 46, pod kterou mimo jiné spada transliterace pisem do latinky.

Normalizac¢ni ¢innost se stala vyznamnym zdrojem financnich prostredki pro
hlavni ¢innost spolku. Béhem této ¢innosti jsme zajistili napr. preklad citacni
normy ISO 690 (Pravidla pro bibliografické odkazy a citace informacnich zdroji) a
normy ISO 3166 (Kody pro reprezentaci nazvil zemi a jejich ¢asti) do Cestiny a
zorganizovali a vedli prislusna pripominkova rizeni.

Ve spolupraci s kolegy z Univerzity Karlovy jsme prfipominkovali normy na
odborny prepis arabského a perského pisma a ve spolupraci s Narodnim archivem
jsme pripominkovali normy komise ISO/TC 46/SC 10 (PoZadavky na skladovani
dokumentti a podminky jejich uchovani).
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3. Activities During 2017-2023

This report is the first annual report published by the society. Only limited
activities took place in the first few years of the society, consisting mostly of
technical support to the department.

3.1 Supporting Students

Supporting students in their studies and research is one of the primary goals of the
society. In the given period, we have funded Sanskrit and Bengali summer schools
for two Master students, totalling CZK 16,985.24.

In collaboration with the Central Library of Charles University, we created a live
feed of new acquisitions into the library of Indology, book tips and enhanced
search of the library catalogue, available on our website (library.ujca.cz).

3.2 Standardization Activities

The society entered an agreement with the Czech Standardization Agency to
perform standardisation work in 2019. At first, it covered only ISO/IEC JTC 1/SC 2
working on character encoding, but later that year the agreement was expanded to
also cover ISO/TC 46, which for example deals with transliteration of scripts into
Latin.

The standardisation work has become considerable source of financial security for
the principal activities of the society. This work included for example the
translation of the citation standard ISO 690 (Guidelines for bibliographic
references and citations to information resources) as well as ISO 3166 (Codes for
the representation of names of countries and their subdivisions) and organizing
and leading corresponding review processes.

In collaboration with colleagues from the Charles University, we participated in
revising standards for transliterating Arabic and Persian scripts and in
collaboration with the National Archives of Czech Republic we participated in
revising standards under the purview of ISO/TC 46/SC 10 (Requirements for
document storage and conditions for preservation).



3.3 Vydany software

Jako spolek vyhleddvame ti¢ast na mezioborovych projektech, zejména
vyuzivajicich digitalni technologie k podpore pisem a jazykd jiZni a centralni Asie.

Jedna z oblasti, kde miZeme nabidnout své zkuSenosti je tvorba klavesnic a dal§ich
vstupnich metod. V indickém rozloZeni INSCRIPT jsme publikovali klavesnice pro
psani v pismech brahmi a ¢akma, ale i v latince pro pedagogické ticely. Ve
spolupraci s Ceskou zemédélskou univerzitou v Plzni jsme vytvofili klavesnici pro
palmyrské pismo. Pro Katolickou univerzitu v Lovani jsme publikovali rozsifeni
Wordu, které umoznuje snadno zadavat znaky nutné pro odborny prepis indickych
pisem, funkéni i na zarizenich iPad.

Dalsim prikladem je tvorba digitalnich slovnikd. Ve spolupraci s Pensylvanskou
univerzitou jsme vytvorili webovou verzi anglického slovniku tamilskych sloves
prof. Schiffmana, vCetné nahravek rodilého mluvciho. Pro studenty jsme vyvinuli

3.3 Published Software
We enjoy participating in interdisciplinary projects, especially exploring digital
solutions around the scripts and languages of south and central Asia.

One of the areas where we can offer our experience is the creation of keyboards and
other input methods. Using the INSCRIPT layout, we published keyboard for
typing in the Brahmi and Chakma scripts, as well as in the Latin script for
pedagogical purposes. In collaboration with Czech University of Life Sciences
Prague, we created a keyboard to type in the Palymerene script. For University of
Louvain, we published a Word add-on that allows easy typing of characters
required for transliteration of Indic scripts, including from devices like iPad.

Another example is the production of digital dictionaries. In collaboration with the
University of Pennsylvania, we created an online version of Prof. Schiffman’s
English Dictionary of the Tamil Verb, including recordings of a native speaker. For
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'indispensable' (for me and, | suppose, many
others) Indic Input Web Pane

"

— Christophe Vielle, UCLouvain

Indic Input Web Pane. Nastroj pro zadavani znakli pro prepis indickych pisem. « Tool for
entering characters for transliteration of Indic scripts.

Wow, an amazing resource and labor
of love and now open to any and all
Tamil speakers and learners!

— Constantine V. Nakassis,

An English Dictionary of the Tamil Verb
University of Chicago

compiled by HF. Schiffman & V. Renganathan
Look-up verb in English, Tamil, or transliteration:

translate

Entry matches

translate QOmMAQUIWIT - LOTH Y

Definition matches

decipher make out a code; decode; decrypt, break, work out, solve, interpret, translate; make sense of, get to the bottom of, un.
encode put or translate into code; encrypt; transform information or data into a coded form

interpret translate (what is written or spoken); explain or elucidate, as a passage, a poem, etc; construe or understand s.t. in a p.
render translate, interpret, convert, e.g. using an algorithm

unlock provide a key to; decipher, translate

translate

QuTEQUWT molipeyar (molipeyar) (6 tr)
render; construe; interpret; express the sense of (words or text) in another language
Usage:
WsTUTTsSD L Qumdsefle QUMBAUWFSSIUL B ETETS)
apa pala molikalil molip P 1l
mahaabaaradam nereyaa molihalle molipeyarttirukku %
The b has been lated into many |

L0 1 marru (maattu) @ tr)

change from one form or style into another, convert; make s.t. be realized in another form

An English Dictionary of the Tamil Verb. Online slovnik « Online dictionary (tamilverb.com)




aplikaci, ktera paralelné vyhledava ve vice nez 7 tamilskych slovnicich v obou

smérech, prestoze vétsina z nich je pouze z tamilStiny do anglictiny.

Vyse uvedené a dalsi digitalni nastroje jsou k dispozici na webovych strankach
spolku (Www.ujca.cz).

3.4 Technicka podpora Ustavu a dalSich partnert

Béhem tohoto obdobi spolek vyrizoval poZadavky LVT a uzivateld webu Pandanus
s databazi indickych rostlin a kolekci sanskrtskych text(i. Odstranili jsme osm
bezpecnostnich rizik, udrzovali stavajici funkénost webu a zpristupnili dalSich 6
sanskrtskych textd. Web byl vSak vytvoren pred vice nez 20 lety a zasluhuje
radnou modernizaci. ZajiStovali jsme také technickou podporu webovych stranek
pro spolek Orientalisticky expres.

Ve spolupréci s Ecole pratique des hautes études v PafiZi jsme pro jejich projekt
epigrafické databaze pripravili tamilsko-grantskou klavesnici a font.

students, we developed an app that searches more than 7 Tamil dictionaries in
parallel in both directions, despite most of them being Tamil to English only.

The above mentioned and other digital tools are available on the society’s website
(www.ujca.cz).

3.4 Technical Support to the Department and Other Partners

During this period the society was addressing requests of the school IT services and
users regarding the Pandanus website, which among others includes Indian plant
database and a collection of Sanskrit texts. We fixed 8 security vulnerabilities,
kept the current features working and made another 6 Sanskrit texts accessible.
However, the website has been created more than 20 years ago and deserves
considerable modernization. We also provided technical support for the website of
the Orientalistic Express society.

In collaboration with Ecole pratique des hautes études in Paris, we created a Tamil-
Grantha keyboard layout and fonts for their epigraphy database project.
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Brahmi INSCRIPT Keyboard Layout. Klavesnice pro psani v pismu brahmi s rozlozenim
INSCRIPT.

Ustav jizni a centrélni Asie

ACULTY OF ARTS
harles Uniersity

STUDENTI  ZDROJE NORMALIZACE

Klavesnice Slovniky Fonty Knihovna prihlasit  english
Hledat v knihovné

Zvelebil

Knihovna Gstavu (UKAZ) — autor
Zvelebil, Kamil Veith Dictionary of Zen Buddhist terminology Mong-CI-1171

Novinky
o0d24.3, o0d24.3 0d24.3 0d24.3
Lauf, Detlef-Ingo Guenther, Herbert V. Stevens, John Bkra-shis-rnam-rgyal, Dwags-po
Secret doctrines of the Tibetan Tibetan buddhism in western Lust for enlightenment : Buddhism pan-chen
Books of the Dead perspective : collected articles and sex Mahamudra : the quintessence of
mind and meditation
Vsechny novinky B
od24.3. Lauf Detlef-Ingo Secret doctrines of the Tibetan Books of the Dead
od24.3.  Guenther, Herbert V. Tibetan buddhism in western ive : collected articles
o0d24.3. Jung, Carl Gustav et al. Das Tibetanische Totenbuch

od24.3. Evans-Wentz, W. Y. 1878-1965 (Walter Yeeling) et al. The Tibetan book of the dead, or the after-death experiences on the Bardo plane

od24.3. Teunzang, ldma et al. Le livre tibétain des morts

Uz jste Cetli

b

Revathi, A. Brancaccio, Pia Ramble, Charles Rahimi, Atiq et al.

The truth about me : a hijra life  The Buddhist caves at Aurangabad : The navel of the demoness : Tibetan Zemé a popel
story transformations in art and religion ~ Buddhism and civil religion in
highland Nepal

Novinky a dalsi tipy z indologické knihovny. « Newest books and other tips from the
Indology library.
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3. Cinnost spolku v roce 2024

3.1 Podpora studentu

V loriském roce jsme prispéli dvéma studenttim bakalarského studia na
dvoutydenni letni Skolu tamilStiny poradanou v Puducééri v jizni Indii. Prispévek
pokryl registracni poplatek a ¢ast nakladi na cestu. Celkova vysSe prispévki inila
55793,62 K¢.

3.2 Normalizacni ¢innost

3.2.1 Zasedani SC2

V Cervnu 2024 spolek organizoval a hostoval tydenni zasedani mezinarodni
standardizacni komise ISO/IEC JTC 1/SC 2 a prislusné pracovni skupiny WG 2, ve
které reprezentujeme Univerzitu Karlovu. Tato komise se zabyva predevsim

3. Activities of the society in 2024

3.1 Supporting Students

Last year we have funded a two-week summer school of Tamil language taking
place in Puducherry, South India, for two undergraduate students. The funding
covered a registration fee and part of travel expenses. The total cost of support
came to CZK 55,793.62.

3.2 Standardization Activity

3.2.1SC2 Meeting Letni skola pro mé byla velmi prinosnd. The summer school was very valuable to me.
In June 2024, the society organized and hosted a week-long meeting of an Mit moznost setkat se s tamilstinou Having the possibility to experience the
. ) L . . . v kazdodennim Zivoté, poznat studenty Tamil language in everyday life, meeting
international standardization committee ISO/IEC JTC 1/SC 2 and its associated Z riiznych zemi a to vie pod vedenim e students from various countries, all under
working group WG 2, in which we represent the Charles University. This rodilych miuvcich s bohatymi zkusenostmi the guidance of native speakers with rich
committee deals mainly with character encoding, so we were honoured to ve vyuce —to byl pro mé naprosto experience in teaching - that was completely
nenahraditelny zdzitek. — Rozdlie irreplaceable experience for me. — Rozdlie
12 13



kédovanim znaki, a tak jsme méli tu Cest privitat odborniky na pisma z celého
svéta. Zasedani se konalo v Zelené poslucharné na rektoratu Univerzity Karlovy.

Zasedani se zG&astnilo celkem 40 odborniki z Ceské republiky, Ciny, Hong Kongu,
Indie, Irska, Japonska, Kanady, Koreje, Némecka, Norska, Spojenych statd,
Svycarska, Velké Britanie a dal§ich organizaci, z toho 31 osobné, 9 online. Za
technické zajisténi mistnosti patfi podékovani Janu Koubkovi z Organizaéniho
oddéleni. Za Ustav asijskych studii prisel i¢astniky pfivitat dr. Martin Hibek.

O akci jsme informovali vybrané zakladni soucasti a nabidli moZnost prednasek a
konzultaci s Gcastniky zasedani. Vzhledem ke zkouskovému obdobi nebyla odezva
dle ocekavani, nicméné i tak se podarilo néktera setkani zorganizovat. Nas istav
navstivili zastupci indické delegace, napr. reditelka Programu technického rozvoje
pro indické jazyky z Ministerstva elektroniky a IT. Kolegové z Ustavu starého
Predniho vychodu, Ustavu srovnavaci jazykovédy a Ceského egyptologického
ustavu se setkali s odbornikem na digitalizaci klinového pisma.

welcome experts on writing scripts from all over the world. The meeting took place
in the Green Auditorium of the Charles University Rectorate.

The meeting was attended by 40 experts from Canada, China, Czech Republic,
Germany, Hong Kong, India, Ireland, Japan, Norway, South Korea, Switzerland,
United Kingdom, United States, and other organizations, of which 31 participated
in person and 9 online. Thanks belongs to Jan Koubek from the Organizational
department of the university for technical support. Dr. Martin Hribek welcomed
participants on behalf of the Department of Asian Studies.

We informed selected departments about the event and offered the possibility of
lectures and consultations with the participants. Even though the response was
not to expectations due to the ongoing exams, we managed to organize a few
meetings. Our department was visited by the members of Indian delegation,
including the director of Technology Development for Indian Languages
Programme, Ministry of Electronics & IT. Colleagues from the Institute of Ancient

Studenti UJCA — Vyro¢ni zprava « Annual Report 2024

2024-06-10: Ucastnici ¢ervnového zasedani ISO « Participants of the June ISO meeting.

APPRECIATION M 29-17: Appreciation to Host

SC 2 thanks the Czech National Body, the Institute of Asian Studies, Charles University, for hosting the
meeting. In addition, SC 2 thanks Dr. Jan Kuéera, and supporting staff from Charles University,
especially Jan Koubek for technical support. SC 2 also appreciates the Institute of South and Central

Asia Students for hosting of the enjoyable dinner on Wednesday evening.
By Acclamation

Z dokumentu « From ISO/IEC JTC 1/SC 2 N 4929 Resolutions of the 29th ISO/IECJTC 1/5C2
Plenary Meeting, Prague, Czech Republic, 2024-06-10 and 14.



Prestoze se na zasedani dostavilo vice GCastnikii, nez bylo oficialné prihlaseno,
podafilo se nam vycerpat zhruba dvé tfetiny planovaného rozpoctu, tj.

51 503,36 K¢. Tato Castka §la na pronajem Zelené poslucharny (10 890 K¢),
catering z Koleji a menz (21 379,36 K¢) a spolecenskou akci, kterou byla ke
spokojenosti vSech vecCere v nedaleké restauraci s nabidkou Ceské tradi¢ni kuchyné
(19 234 KJ0).

Spolek zazadal o jednorazovou podporu zajmové ¢innosti v souladu s Opatfenim
rektora €. 43/2023, kterd by v predepsané vysi (30 902 K¢) pokryla nase naklady
univerzité. Socialni komise Akademického senatu nam nakonec odsouhlasila
podporu ve vysi nakladd na Zelenou poslucharnu (10 890 K¢), nicméné pravni
odbor univerzity nasi zadost doporucil zamitnout s oddvodnénim, Ze se nejedna o
zajmovou Cinnost studentl. Naklady byly uhrazeny z predchozich prijmi za jinou
normalizacéni ¢innost.

3.2.2 1SO 15919 Transliterace indickych pisem do latinky

Jan Kucera se stal vedoucim projektu revize ISO 15919 (pivodné Transliterace
Dévandgari a souvisejicich indickych pisem do latinky), ktera odpovida odbornému
prepisu pouzivaného akademickou obci a badateli u nas i v dalsich zemich. Revize
probiha ve spolupraci s indologickou komunitou, ze které se prihlasilo 24 zajemci,
a méla by projit hlasovanim v roce 2025. Tato revize normy se roz$ifuje o prepis
pisem brahmi, grantha, kaithi, médi, takri, Sarada a nevari a vSichni, kdo majina
prepise téchto pisem zajem jsou vitani k pfipominkam (kontakt:
jan.kucera@ujca.cz)

3.2.3 SC 35 Uzivatelska rozhrani

Na samém zavéru roku 2024 se spolek stal zpracovatelem i pro komisi ISO/IEC
JTC 1/SC 35, ktera se zabyva uzivatelskymi rozhranimi. Vzhledem k nasi tvorbé
klavesnic spociva nas zajem v této komisi predevsim v ¢innosti pracovni skupiny
WG 1 Kldvesnice, metody a zarizeni souvisejici se vstupem a jeho zpétné vazby.
Mezi dalsi potencialné zajimava témata této komise patfi kulturni a lingvisticka
adaptabilita.
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Near Eastern Studies, the Institute of Comparative Linguistics, and the Czech
Egyptological Institute met with an expert on cuneiform digitization.

Despite having more participants than had officially registered, we managed to
use about two thirds of the allocated budget, i.e. CZK 51,503.26. This covered the
Green Auditorium rent (CZK 10,890), university catering (CZK 21,379.36) and a
social event, which was a successful dinner in a nearby restaurant offering
traditional Czech food (CZK 19 234).

The society has applied for a one-time support of extra-curricular activity in
agreement with the Rector’s directive No. 43/2023, which would, in the available
extent (CZK 30 902), cover our expenses towards the university. The Social
committee of the Academic Senate eventually agreed to grant us a one-time
support to cover the room rent (CZK 10 890), however, the legal department of the
university recommended to reject our application completely, arguing it is not
students’ extra-curricular activity. The costs were covered by previous income
from other standardization activity.

3.2.2 1SO 15919 Transliteration of Indic scripts into Latin characters

Jan Kucera became the Project Leader of ISO 15919 revision (originally
Transliteration of Devanagari and related Indic scripts into Latin characters),
which corresponds to the transliteration system used in academia and researchers
in the Czech Republic as well as other countries. The revision is done in
collaboration with the Indology community, from which 24 members volunteered.
The standard should go through voting in 2025. This revision adds transliteration
of Brahmi, Grantha, Kaithi, Modi, Takri, Sharada and Newa scripts and anyone
who is interested in these scripts are welcome to participate (contact:
jan.kucera@ujca.cz)

3.2.3 SC 35 User interfaces

In the very end of 2024, the society started participating in ISO/IEC JTC 1/SC 35,
which focuses on users interfaces. Due to our keyboard work, we are mostly
interested in the activities of WG 1 Keyboards, methods and devices related to
input and its feedback. Other potential topics of interest of this committee include
cultural and linguistic adaptability.



3.3 Odborna cinnost a poradenstvi

Muzeum mésta Bratislavy objevilo ve své sbirce tamilsky rukopis a pozadalo o nas
o prispévek do knihy pripravované u prileZitosti vystavy této sbirky. Prispévek,
ktery jsme pripravili ve spolupraci s kolegy z Jagellonské univerzity v Krakoveé,
obsahuje preklad dvou receptli z rukopisu a ivod do tamilského pisma a tradice
1écitelstvi siddhili. Vydani je planovano na jaro 2025.

Kolegové ze Zapadodceské univerzity v Plzni nas oslovili s Zadosti o preklad
rozhovord v urdstiné a bengalstiné pro pripravovany dokumentacni snimek na
téma migrace. Snimek by mél byt predstaven na podzim roku 2025.

3.4 Vydany software

Vysla nova verze nasi aplikace pro paralelni vyhledavani tamilskych slovnika.
Jednou z hlavnich novych funkci je vyhledavani pomoci regularnich vyrazi a tzv.
rukopisny rezim, ve kterém lze dohledat vSechna slova, ktera odpovidaji zadanému

3.3 Professional Activity and Consulting

The Bratislava City Museum discovered a Tamil manuscript in their collection and
asked us for a contribution to a book to be published commemorating an exhibition
of the collection. The article, written in collaboration with colleagues in
Jagiellonian University in Krakow, contains translation of two recipes from the
manuscript and an introduction to the Tamil script and Tamil Siddha tradition.
The book is to be published in spring 2025.

Colleagues from the West Bohemia University in Pilsen reached out to us for help
with translating interviews in Urdu and Bengali for a documentary movie on the
topic of migration. The film should be presented in autumn 2025.

3.4 Published software

A new version of our application for parallel searching of Tamil dictionaries has
been published. One of the main new features is searching using regular
expressions and so called manuscript mode, which allows matching all words
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Tamilsky rukopis ze sbirky Muzea mésta
Bratislavy » Tamil manuscript from the
Bratislava City Museum collection.

€ @B -Tami Dicionares Tamil Dictionaries. Aplikace pro paralelni
@pH@mLo Manuscript ~ vyhledavani v tamilskych slovnicich, nyni

s rezimem rukopisu—na dotaz @ 16 # & M
LD vrati nértiram i notiram. « Application for
éiflun Schiffman parallel lookup in Tamil dictionaries, now
with manuscript mode—query @ 5 # & m
Lo yields both nértiram and notiram.

B Febricius McAlpin '/ Lexicon | [ TamilDict

G!E;T@L])Lb Lexicon

n. <id. +. (Mus.) A melody-type of the mullai and the palai
classes, sung in distress; (Lp@an e LITNESHL @R
BIBBITHUS. (L151.) Limesseumulauar(y) G f
umi_ (ReoLd. 4, 75).

| am thrilled

— Jean-Luc Chevillard,
University of Hamburg
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vyrazu s ohledem na nejednoznacnost zapisu ve starych textech (tj. nevyznacovani
samostatnych souhlasek, délky nékterych samohlasek atd.) . Aplikace je k dispozici
studentlim a koleglim na vyzadani.

Dale jsme vytvorili fonty Noto Sans Indic a Noto Serif Indic, které jsou spolecné s
latinkou, azbukou a feckym pismem kombinaci celkem 36 fontd z projektu Noto,
ktera obsahuji historicka i souc¢asna pisma jizni Asie. Produkce je zcela
automaticka pri kazdé aktualizaci nékteré ze zdrojovych font(. Fonty lze stahnout

ze stranek spolku a GitHubu (https://github.com/ujca).

Vydali jsme také novou klavesnici pro pismo grantha (v rozloZeni INSCRIPT) a
rozsirili jsme klavesnici pro pismo brahmi o nové znaky pro zapis tamilské verze
brahmi.

Spolku byl jako neziskové organizaci schvalen kredit pro sluzby na platformé Azure
ve vysi $ 2 000 rocné.

4 Financni prehled

zahranicni vyjezdy studentt. Tyto vydaje, spolecné s mimoradnym vydajem na
organizaci zasedani ISO, tvori hlavni poloZky rozpocCtu za tento rok, ve kterém tak
vydaje prevysily prijmy.
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according to ambiguities in old texts (i.e. not marking pure consonants, length of
some of the vowels etc.). The application is available to students and colleagues on
request.

We created Noto Sans Indic and Noto Serif Indic fonts, which, together with Latin,
Cyrillic and Greek scripts, combine altogether 36 fonts from the project Noto that
support historic or contemporary scripts of South Asia. The production is run
automatically with every update to any of the source fonts. The fonts can be
downloaded from the GitHub page of the society (https://github.com/ujca).

We also published a new keyboard layout for Grantha (using the INSCRIPT layout)
and we extended the keyboard layout for Brahmi to contain new characters for
using the Tamil Brahmi variant.

Credit for Azure platform service was approved for the society’s projects,
equivalent to $2,000 annually.

4 Financial overview

In 2024, we managed to use the income from secondary activities in previous
years to fund student trips abroad. These expenses, together with the
extraordinary cost for hosting the ISO meeting, make up the main budget items for
this year, in which expenses exceeded income.

principal activity secondary activity total

hlavni ¢innost vedlejsi Cinnost celkem
prijmy 2024 8 558,40 K¢ 20134,63 K¢ 28 693,03 K¢
vydaje 2024 -57 608,62 K¢ -52896,57K¢ -110505,19K¢
celkem 2024 -49 050,22 K¢ -32762,94 K¢ -81812,16 K¢
konec roku 2023 -7 828,24 K¢ 283 913,50 K¢ 276 085,26 K¢
konec roku 2024 -56 878,46 K¢ 251151,56 K¢ 194 273,10K¢

Nasledujici strana nabizi prehled slozeni financi spolku.

income 2024 CZK

8,558.40

CZK 20,134.63

CZK 28,693.03

expenses 2024  CZK -57,608.62 CzZK -52,896.57 (CZK-110,505.19
net 2024 CZK -49,050.22 CZK -32,762.94 CZK -81,812.16
end of 2023 CZK -7,828.24 CZK 283,913.50 CZK 276,085.26
end of 2024 CZK -56,878.46 CZK 251,151.56 CZK 194,273.10

The next page offers an overview of the society’s finances.



350 000 K¢ CZK 350,000

300 000 K¢ CZK 300,000
250 000 K¢ CZK 250,000
200 000 K¢ CZK 200,000
150 000 K¢ CZK 150,000
100 000 K¢ CZK 100,000
50 000 K¢ CZK 50,000

2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

-50 000 K¢ CZK -50,000
-100 000 K¢ CZK -100,000
-150 000 K¢ CZK -150,000

Struktura Ghrnnych pfijmd (nahore) a vydajl (dole) od vzniku spolku. « Breakdown of
cumulative income (top) and expenses (bottom) since the incorporation of the society.

PolozZka ,,provoz* spoCiva v poplatcich Univerzité Karlové za smlouvu o spolupraci
(605 K¢ rocné). V roce 2024 jsme hradili tento poplatek i za roky 2019 a 2023. «

“Administrative” consists of fees paid to Charles University for a collaboration

contract (CZK 605 p.a.). In 2024, we also paid this fee for years 2019 and 2023.
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Struktura pfijm0 2024 « Struktura vydaji 2024 «
Income breakdown 2024 Expenses breakdown 2024

Hlavni ¢innost « Primary activity

Dary a pfispévky « Donations and fees . Podpora student(l « Student support
Odborna ¢innost « Professional activity . Odborna ¢innost « Professional activity
Provoz « Administrative

Normalizacni ¢innost « Standardization . Normalizacni ¢innost « Standardization
Uroky « Interest . Dané  Taxes

300 000 K¢ CZK 300,000
250 000 K¢ CZK 250,000
200 000 K¢ CZK 200,000
150 000 K¢ CZK 150,000
100 000 K¢ CZK 100,000
50 000 K¢ CZK 50,000

2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

ZUstatek na konci roku « Balance at the end of the year



5 Vyhled do roku 2025

V roce 2025 ocekavame podobné vydaje na podporu studentd jako v roce 2024, tj.
cca 60 tis. K¢ na letni Skoly. Radi bychom zajistili honorar za preklady a odborné
konzultace k pripravovanému dokumentarnimu snimku. Ocekavany prijem
znormalizacni ¢innosti je cca 35 tis. K¢.

5 Outlook for year 2025

We are expecting similar expenses fort student support in 2025, i.e. about
CZK 60,000 for summer schools. We would like to ensure compensation for
translations and consultations for the upcoming documentary film. The expected

income from standardization activity is about CZK 35,000.
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